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Aan het Frontex-agentschap en de lidstaten werd

gevraagd om het Europees patrouillenetwerk (EPN) te ont-

wikkelen, om de gemeenschappelijke bilaterale maritieme

patrouilles, met name tussen lidstaten die buren zijn en zui-

delijke en oostelijke buitengrenzen hebben, te veralgeme-

nen, en te waken over de volledige integratie van dit

netwerk in het Eurosur-netwerk.

Par ailleurs, l'Agence Frontex, en collaboration avec les

États membres se sont vus demander de développer le

Réseau européen de patrouilles (EPN) afin de généraliser

les patrouilles maritimes communes bilatérales, en particu-

lier entre Etats membres voisins aux frontières extérieures

méridionales et orientales, et de veiller à sa pleine intégra-

tion dans le réseau Eurosur.

Ten slotte zal de versterking van Eurosur het mogelijk

maken om de samenwerking tussen en de capaciteiten van

de lidstaten op het gebied van de grensbewaking te verster-

ken. Vanaf 2011 wordt, in het kader van een pilootproject,

de oprichting voorzien van een netwerk van nationale

coördinatiecentra dat compatibel is met het Frontex-infor-

matiesysteem. Bij dit netwerk zullen zoveel mogelijk lid-

staten met zuidelijke en oostelijke buitengrenzen

betrokken worden.

Enfin, le renforcement d'Eurosur permettra quant à lui de

renforcer la coopération et les capacités des États membres

en matière de surveillance des frontières. Dès 2011, il est

prévu de mettre sur pied, dans le cadre d'un projet pilote,

un réseau de centres nationaux de coordination, compatible

avec le système d'information Frontex.  Ce réseau asso-

ciera le plus grand nombre possible d'États membres pos-

sédant des frontières extérieures méridionales et orientales.
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Vraag nr. 59 van de heer volksvertegenwoordiger

André Frédéric van 22 december 2009 (Fr.) aan

de staatssecretaris voor Begroting,  Migratie- en

asielbeleid,  Gezinsbeleid en Federale Culturele

Instellingen:
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Question n° 59 de monsieur le député André Frédéric

du 22 décembre 2009 (Fr.) au secrétaire d'État au

Budget, à la Politique de migration et d'asile, à la

Politique des familles et aux Institutions

culturelles fédérales:

Instructie regularisatie. - Congolese onderdanen. - Identi-

teitsbewijs. 

L'instruction régularisation. - Ressortissants congolais. -

La preuve d'identité. (QE101)

In principe moet wie een regularisatieaanvraag wil indie-

nen het bewijs van zijn identiteit leveren, zoniet is de aan-

vraag onontvankelijk.

En principe, la personne qui souhaite introduire une

demande de régularisation doit apporter la preuve de son

identité sous peine d'irrecevabilité de la demande.

Die persoon moet dus een paspoort of een nationale iden-

titeitskaart voorleggen.

Elle doit donc soit produire un passeport ou soit une carte

d'identité nationale.

Er bestaan echter twee uitzonderingen: Toutefois, il existe deux exceptions:

a) voor de persoon voor er wie een asielprocedure loopt; a) pour la personne dont la procédure d'asile est en cours;

b) voor de aanvrager die het bewijs levert dat hij in de

onmogelijkheid verkeert om zich de vereiste stukken te

verschaffen.

b) Pour le demandeur qui apporte la preuve de l'impossi-

bilité de se procurer les documents requis.

In dat verband zou ik u een meer specifieke vraag willen

stellen in verband met de onderdanen van de DRC.

À ce propos, je voudrais vous poser une question plus

spécifique par rapport aux ressortissants de la RDC.
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De ambassade van de DRC beschikte immers gedurende

verscheidene maanden niet over paspoorten (ze reikte

attesten in die zin uit). De facto beschikken dus heel wat

Congolezen niet over een paspoort. Sinds kort zouden er

opnieuw paspoorten worden uitgereikt, maar de procedure

sleept lang aan. (De Congolese ambassade reikt immers

eerst een aanvraagformulier uit aan wie daarom verzoekt.

Vervolgens wordt de betrokkene uitgenodigd om zijn pas-

poortaanvraag toe te lichten en pas dan wordt het dossier

behandeld...). Vandaag wachten verscheidene mensen al

weken op een tweede contact. Het kan nog maanden duren

voor ze over het eigenlijke paspoort beschikken. Die men-

sen verkeren dus in de materiële onmogelijkheid om samen

met hun regularisatieaanvraag ook een paspoort voor te

leggen.

En effet, pendant de long mois l'ambassade de RDC était

en rupture de stock de passeports (elle délivrait des attesta-

tions en ce sens). De facto, beaucoup de congolais sont

donc sans passeport. Depuis, peu de temps, il semble que

les formalités de délivrance de passeport aient repris toute-

fois le processus est long. (En pratique, l'ambassade congo-

laise délivre un formulaire de demande aux personnes qui

en font la demande. L'ambassade convoque ensuite l'inté-

ressé pour qu'il vienne exposer sa demande  de passeport

ensuite seulement le dossier est traité...). Au jour

d'aujourd'hui, certains attendent depuis des semaines sans

avoir encore été recontacté. L'obtention effective du passe-

port risque de prendre des mois. Dans les faits, ces person-

nes sont donc dans l'impossibilité matérielle de produire un

passeport avec leur demande de régularisation.

1) Volstaat het het aanvraagformulier voor te leggen om

te bewijzen dat men in de onmogelijkheid verkeert om zich

de vereiste documenten te verschaffen?

1) La  production du formulaire de demande est-elle suf-

fisante pour démontrer l'impossibilité de se procurer les

documents requis?

2) Zo niet, over welke andere middelen beschikken deze

personen om hun identiteit te bewijzen?

2) Si pas; quels autres moyens auront-ils pour attester de

leur identité?

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting,

Migratie- en asielbeleid,  Gezinsbeleid en Federale

Culturele Instellingen van 14 april 2010, op de vraag

nr. 59 van de heer volksvertegenwoordiger André

Frédéric van 22 december 2009 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État au Budget, à la Politique

de migration et d'asile, à la Politique des familles et aux

Institutions culturelles fédérales du 14 avril 2010, à la

question n° 59 de monsieur le député André Frédéric

du 22 décembre 2009 (Fr.):

Het klopt dat bij de inleidende aanvraag een kopie van

het paspoort of de nationale identiteitskaart gevoegd moet

worden, zoniet kan deze onontvankelijk verklaard worden.

Il est exact qu'une copie de passeport ou de carte d'identi-

té nationale doit accompagner la demande introductive

sous peine de voir celle-ci irrecevable.

De situatie inzake het niet meer voorradig zijn van Con-

golese paspoorten is welbekend. Voor zover het formulier

in kwestie toelaat een fysieke band met de betrokken per-

soon te leggen, wordt dit formulier aanvaard voor het

onderzoek van de regularisatieaanvraag.

La situation en ce qui concerne la rupture de stock

congolaise est connue. Pour autant que le formulaire en

question permette de constater un lien physique avec la

personne concernée, ce formulaire est accepté pour l'exa-

men de la demande de régularisation.

Er dient evenwel opgemerkt te worden dat het onjuist is

te stellen dat talrijke landen geconfronteerd worden met

een uitputting van de voorraad paspoorten bij hun verte-

genwoordigers in België.

Cependant, il faut remarquer qu'il n'est pas correct

d'affirmer que de nombreux pays sont concernés par une

rupture de stock de passeports dans leurs représentations

en Belgique.
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